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138. CSONKAMINDSZENT
<P>  Csonkamindszent: Mincent: Mindszent, -ön, -rü, -re, -i [Györffy 1:314: Ok-

rimindszent BC5–8, SchQ5: Csonka Mindszent SchQ1, 3, 4, 6–9: Csonka-

Mindszent SchQ2: Csonka M. Sz. K8/a, K9/a, K9/b, P: Csonka Mindszent Hnt,

Bt, MoFnT2: Csonkamindszent] – T: 552 ha/996 kh – L: 255.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt. Népes-

sége azóta is magyar. Csak néhány nem magyar anyanyelvű élt itt a múlt század

utolsó évtizedeitől kezdve. 1930-ban 223 magyar, 9 német és l tót, 1970-ben 244 ma-

gyar és 16 német anyanyelvű lakta. – P. sz. [a falut] “magyarok lakják. A hagyo-

mány szerint hajdan itt fehér papok laktak, kik templommal is bírtak a minden-

szentek tiszteletére, melynek tornya nem lévén, a középtől Csonka Mindszentnek ne-

veztetett. Ezen templomot is a zárdával a törökök elpusztították. Mind erről sajnos

semmi iratunk”. – Fcs.: Kacsóta alatt!</A-1></P>

<P>  Csonkamindszent [1554: Chonta Myndzenth: BarHelyt. 1972. 96. 1565: Cson-

kamindszente: MNyTK. 103. sz. 25, 1554: Dolnamindszend: uo., 1425: Mentzenth:
Csánki 2:508 és 1183/1326/1363: mon. OOSS. (= monasterium Omnium Sancto-

rum) de Okur: Györffy 1:341]. A Mindszent hn. az Okor folyó melletti, Mind-

szentekről nevezett egykori monostor emlékét őrzi. A megkülönböztető szerepű

R. Csonta előtag egykori birtokosra utal; vö. Csonta szn. [1391: Chanta: Zichy-

Okm. 4:468] <: Csont szn. [1391: Chont: ZichyOkm. 4:468] < csont fn. Idővel

a Csonta előtagot magához hasonította a szn-ként is alkalmazott m. csonka mn.

Vö. 1208/1715. e.: Chonta szn. [Fejér: CD. 3/1:62] – A R. Dolna-előtagban a

szb.-hv. N. doljna [nőnemű alak] ‘alsó’ rejlik; vö. Felsőmindszent. (FNESZ. 155.

Csantavér a., 167.)</P>

<P>  1. Temető Te. 2. Község-köröszt Ke. A falu állíttatta. 1856-ban az 1848-as sza-

badságharcban elesett honvédek emlékére. 3. Török pince Pinceszerű lyuk. Zsolt

szerint “Kistót Károly és Horvát Vince kertjében ásás közben lelt pince. Környé-

kén sírokat, szelelőluk-követ is találtak. Úgy tartják, hogy itt állt az okormind-

szenti kolostor”. – 1957-ben “a kápolnától DNy-ra eső telkeken kolostorépület

alapfalairól tudott a lakosság”. (Györffy 1:342.) 4. Kápolna: Templom Kis temp-

lom. 5. Kápolnai-köröszt Ke a kápolna előtt. 6. Kis utca: Sáros utca U. Kis, kö-

vezetlen utca. 7. Kocsma: Bót [Italbolt, Vegyesbolt] É. Rendeltetéséről. 8. Tej-

csarnok É. Rendeltetéséről. 9. Fő utca: Kövesut U. A falu nagyobbik utcája. 10.
Fodbalpája [Sportpálya] 11. Pásztorház É. Pásztorok lakták.</P>

<P>  12. Berki ut Út, kocsiút Dinnyeberki falu felé. 13. Hideg-kut [K10/a, MNy: ~]

Kút a helesfai határon. Hideg vizéről kapta nevét. 14. Eprös lénia: Szödrös ut:

Högy ut: Helösfai ut Út. Helesfa felé vezet. Eperfák állnak az út mentén. 15.
Malom-árok: Bükösdi-viz: Vadviz-árok [MoFnT1, MoFnT2: Bükkösdi-víz; Vf
Bt: Okor; Vf] Vf. – Árpád-kori nevét (Györffy 1:352: Okor) a lakosság ma

már nem használja. 16. Irtás, -ba: Irtás-dülő S, Ds, sz. Korábban e volt. 17. Irtá-

si-kut Kút volt az Irtás nevű dűlőben. 18. Puszta-pince [K8/a: Puszta Pintze; sz

K8/b: Puszta pincze, Kam völgy; sz K8/b: Kis mező most puszta pincze v. uj-

irtás; sz MNy: Puszta pince K12, P: pusztapinczei; sz] Os, S, sz. Zsolt szerint a

szomszédos községek (Dinnyeberi, Helesfa) Boldogasszonyfa és Girótfa helyne-

veivel függ össze e dűlő neve. (Lásd ott is!) 19. Főső-rét [K8/a: Felső Rét; r

K8/b: Felső rét; r] Vö, S, r. 20. Kis-cser [K9/a, K9/b, K10: Kis Cser, Kis cser;
sz K10, K12, MNy: Kiscser; sz P: Kiscseri; sz MoFnT2: Kis-Cser-dűlő] S, sz.

Egykor itt e volt, valószínűen cserfákkal. 21. Malom ut Út. A malom felé veze-

tett. 22. Uj-högy: Bogaháza: Uj-szöllő [BC: Bagaháza Káldy-Nagy: Bagóháza,<-P> 
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<-P>Bagaháza K8/a: Baga Háza K8/b: Bogas (?) Láza; sz K9/a: Bugaháza, Bagaháza;
e, sz NB: Bugaháza; e, sz P: Bagaházi; sz K9/b, K12, MNy: Boga háza] D, sz.

sző. – Nh.: A régi Okrimindszent falu helye itt keresendő. – A név alapján az

a valószínűbb, hogy a 16. századi Bagaháza nevű falu feküdt ezen a helyen. –

Zsolt szerint cseréptörmelék, kövek, beomlott pincék találhatók a dűlőben. Lásd

még Helesfa 111. sz. neve alatt! 23. Malom-domb Ds, sz Bagaháza mellett. 24.
Kán-vőgy: Kám-vőgy: Kám vőgye [K8/a: Kan Vőgy, Kám völgy; e K8/b: Kam

völgy most Gore fás (?); sz K9/b: Kámvölgy K10, K12: Kámvölgy; sz P: Kán-

völgye; sz NB: Kanvölgy MNy: Kám (völgy), Kán völgy MoFnT2: Kán-völgy]

Vö, r, sz. Lásd még Helesfa. 109. sz. neve alatt! 25. Nagy-cser [K8/a: Nagy Cser;
sz K9/a: Cser; l, sz K8/b, K9/b, K10, K12: Nagy cser P: Nagycseri; sz] S, sz.

Egykor csererdő volt. 26. Dögkut Men, sz. Régen ide dobták az elhullott állato-

kat. 27. Csekebokor [K8/a: Cseke Bokor; sz K9/a, P: Csekebokra; sz NB, K9/b,

K10: Csekebokor; sz MNy: Cseke bokor] Men, S, sz. 28. Malom-dülő [K9/a: ~;

sz] S, sz, r. 29. Malom: Vida-malom: Kerner-malom É. Egykori tulajdonosairól.

30. Erdő, -be: Község-erdő S, e. Erdőbirtokossági e volt. 31. Gödör ut Út. Erő-

sen gödrös volt. Az út eltünt. Beszántották. 32. Högyuti-köröszt Ke az út men-<-P> 
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<-P>tén. 33. Helösfai-malom [K16: Helesfai m.; Ma] É. Malom volt. Helesfai ember

bérelte. 34. Disznófürdő [K9/b, K12, MNy: ~; sz P: Disznófördés vagy gorippás
(?), goréppás (?), garétfás (?) K8/b: Gore fás (?), Gorétfás (?), talán Girótfás (?)

K10: Gorétfás NB: Garétfás] S, Men, sz, r, l. Disznófürdő volt a legelőben. A

közelében szántáskor kövek kerültek elő. Lásd még Kacsóta 13. sz. neve alatt!

35. Kendörös, -be [K9/b, K10, P: Kenderes; sz] S, sz. 36. Kendőrfődek [K8/b:

Kenderföld; sz K9/b, K10, K12, MNy: Kenderföldek] S, sz. Kendert szoktak ide

vetni. 37. Köröszt: Tót-köröszt Ke. Tóth Vince állíttatta. 38. Csujiti-kut Kút. 39.
Hosszu-rét: Főső-rét: Uj-irtás [K9/b, MNy: Ujirtás; r] S, r. 40. Szarvas-rét [K10:

~; r] S, r. Szarvasok ivó és tartózkodó helye volt. 41. Száraz-árok [K12, K16:

~; Vf] Vf. Melegben néha kiszárad. 42. Csujit, -ba: Szijós, -ba: Főső-legyellő
[K8/b: Csuhit; l K10, NB: Csuit K8/c, K12: Sziós, Sziós legelő; l K8/b: Sziós;
sz, r, l MNy: Sziás] S, Mf, r, vizenyős, l. – A. sz. szittyós fű termett benne, ill.

csuitos, csuhos hely. 43. Pusztagát [K9/b, K10, K12, MNy: ~; r P: pusztagáti;
r] S, Mf, r, sz. Zsolt szerint az Okor kiszáradt Ny-i medre, de így nevezik a mel-

lette levő szántókat is. A két meder közti terület a Két-gát-köz. 44. Tölös, -be
[K10: Vetett erdő; e] S, Men, e. Tölgyerdő. 45. Csau, -ba S, e. 46. Csau ut Út a

Csau nevű erdő felé. 47. Csapás Út a legelő felé. 48. Nagy-Kőrös: Kőris, -be
[K8/a: Nagy Kőris K9/a: Nagykőrös; r P: nagykörös; r MNy: Nagy kőris] S,

Mf, r, l. Lehet, hogy az 1554-ben összeírt Kőrös Matiás nevét őrzi a hely neve.

(Lásd Káldy-Nagy: 129. Ábránfalu alatt!) 49. Beső-rét S, Mf, r. Két vízfolyás

között feküdt. 50. Bēső-Butyka [K8/b, K10, K12, NB, P, MNy: Butyka; sz] Gs,

S, sz. A butyka jelentését a mai lakosság nem ismeri. Ezen a vidéken talán ‘göd-

rös’ hely jelentése lehetett. 51. Erdő ajja S, sz. Erdő van felette, vagyis tőle É-ra.

52. Középső-Butyka G, S, sz. Lásd még az 50. sz. név alatt! 53. Kertök ajja: Kert

ajja [K8/a: Kertek alla K9/a, K9/b: Kertallya; sz, r K10: Kertalja K12: Kertek

alja P: Kertaljai; sz] S, Mf, r, k. 54. Középső-rétek S, Mf, r. 55. Kis-Kőris [K8/a:

Kis Kőris K9/b, MNy: Kis kőris; r P: kiskörös; r] S, r. Lásd még a 58. sz. nevet!

56. Mózsa-gát Vf. Nh.: Egy Mósza nevű ember ekével szántotta a kiszáradt Vf

medrét. 57. Szilos, -ba [P: ~; l] S, sz. Szilfás e lehetett. 58. Butyka-mező [K8/a:

Bugyka mező P: Butyka; sz] S, sz. Ide tartozik: 50, 52, 58, 59. 59. Kis-Butyka
S, sz. Kis területű. 60. Két-gát köze: Két-gát [K8/a: Két Gáth között K8/b, K9/b:

Két gát köze; r K10, K12, P: Kétgátköze; r] S, Mf, r. Két Vf veszi közre. 61.
Szárnyas, -ba: Legelő, -re [K9/a: Szárnyas, e, l K9/a: Sarnyus; e, l K10, P: Sar-

jas; l] S, l, r. 62. Prolëtárfődek S, Mf, sz, r. 1945-ben itt osztottak földet. Addig

ez hercegi birtok volt. 63. Füzes, -be: Füztelep [Hnt, Bt, MoFnT2: Füztelep] Mf,

S, r, fűztelep. 1948 óta fűzvesszőt termő rétség. 64. Daragó, -ba S, l. 65. Kígyós-

gát Vf, ásott árok. 66. Hatos ut [K12: Szigetvári országut; út] Út. A 6-os számú

főútvonal egyik szakasza.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 15. Bt:

Okor – 22. K8/b: Bogsa Láza – 24. K8/b:

Gore fás (?) – 25. NB: Kanvölgy – 34.

P: Gorétfás – 44. K10: Vetett erdő – 61.

K10: Sarjas.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Gyaicsi; l.

A falutól DK-re fekvő l volt.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: BC = 1542:

OL. Conscr. Port. 93/2. – K8/a = 1810

k.: BiÚ 857. – K8/b = 1862: BiÚ 124. –

K9/a = 1856: BmK 56. – K9/b = 1876:

BmK 527. – K10 = 1857: BiK 45. – K12

= 1865: Kat. színes birtokvázrajz – NB:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>1894–1904: Németh Béla kézirata (Bm.

L. 2612.) – P: 1865 – MNy = Magyar

Nyelv XLI, 94. – Hnt: 1973 – MoFnT1:

1971 – MoFnT2: 1978 – Bt: 1977.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Kiss Andrea főisk. hallgató

1974-ben és dr. Zsolt Zsigmond orvos

1961-ben. – Dr. Zsolt publikálta gyűjté-

sét: BH, 1970. 142–143. – Adatközlők
1961-ben: Bognár Ferenc 44, Szabó József

42, Tóth Gyula 60 é. – 1974-ben: Bognár

Ferenc 57, Kenyeres István 50, Mérei

Sándor 64 é.</A-1></P></duolan 2> 
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